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LA Sil NO HÍSPANA deziras aTsiaj karaj kaj bonvoíe- 
rnaf gelegantaj felicajn kristnaskajn festojn kaj Novan jaron . 

Qi estu abunda en ciaspecaj prospero), tiom por iJíaj 
prívala ¡ aferoj , kiom por la pubíika kaj efektiva estimo de 
internada hetplingvo Esperanto, kieí pero por baldaua kun - 
fratigo de la homaro, beta kaj noblega idéalo de nía señ- 
al orta Majstro Dro. ZamenhoL 


LA SLÍNO HISPANA desea a sus queridos y benévolos 
lectores y lectoras felices Pascuas de Navidad y Año nuevo. 

Sea éste abundante en toda suerte de prosperidades, 
tanto para sus asuntos particulares, cuanto para la pública 
y efectiva estimación del idioma auxiliar internacional Bs- 

K 

pera uto, como medio para la pronta confraternidad de los 
hombres, bello y nobilísimo ideal de nuestro inmortal 
maestro el Dr. Zamenhof. 
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Kompletigu viajn 
konojn 

En diversa] okazoj mi vizitis esperan* 
tistajn grupo] n en Francujo, Germanujo, 
Anglujo kaj Hispanujo, Ordinare en la 
grupejo oni parolan nadan lingvon. La 
grupanoj profitus sendobe pli bone la 
tempon se ili parolus Esperanton; sed, 
bedaüriode, tion oni ne faras, Same oka* 
zas kiam kimpromenas du esperantistoj, 
Ui parolas, genérale, nacían lingvon. 

Oni ankau iom malatentas la bonan 
elparolon, Kelkaj esperantistoj, eĈ ofen- 
didas se oni ilsn averías pri i lia erara el- 
parolo, Hispano, pro malatcnto síi mal* 
zorgo, uzas ofte la sonou ĵ aostaUŭ / kaj 
ĝ; kaj li ne elparolas su fice diference la 
s kaj s, k, t. p. Tiaj eraroj malbeligas la 
lingvon pro la maipliigo de díferencaj so- 
noj kaj, se al tio oni almetas ke la espe- 
rantista) legas malmulte kaj malofte la 
verkojn de la Majstrü, oni konktudos ke, 
kiel Fruictier kaj aliaj diradis kaj ripea- 
das, la propagando ne efikas pro la espe- 
ranüstoj mam* Multaj de vas pl iperfekt igi 
siajn konojn dediĉante al tío eĉ parten de 
la tempo kiun ili tizas por 3a propagando; 
car por p ropa gandí aü batalí oni de vas 
malposte posedí perfektajn batalilojn, en 
ĉi*tiu okazo kompletajn konojn kaj argu- 
mentojn, 

Víctor O, de Allende, 

Privoja Ingenie ro cí Bilbao, 


Completad vuestros 
conocimientos 

En diversas ocasiones he visitado los 
grupos esperantistas en Francia, Alema- 
nia, Inglaterra y España. De ordinario, en 
el grupo se habla la lengua nacional. Los 
socios aprovecharían sin duda mejor el 
tiempo si hablasen Esperanto; pero, des- 
graciadamente, ello no se hace. Igualmen- 
te ocurre cuando pasean dos esperantis- 
tas: hablan, generalmente, la lengua n¿ - 
cionak 

Se descuida también la buena pro- 
nunciación . Algunos esperantistas, hasta 
se ofenden si se les advierte su equivoca- 
da pronunciación. El español, por falta 
de atención o negligencia, usa frecuente- 
mente el sonido de la j en lugar de la / y 
la ĝ: y no distingue bastante la pronun- 
ciación de la z y la s y etc. Estos errores 
afean la lengua a causa de la poca dife- 
renciación de los sonidos y, si a esto se 
añade que los esperantistas leen poco y 
rara vez las obras del Maestro, se llega a 
la conclusión de que, como Fruictier y 
otros han dicho y repetido, la propagan- 
da no es eficaz a causa de los mismos es- 
perantistas. Muchos deben perfeccionar 
sus conocimientos dedicando a ello, in- 
cluso parte del tiempo que dedican a la 
propaganda; pues para propagar y com- 
batir se debe primeramente poseer armas 
perfectas, en este caso completos cono* 
cimientos y argumentos. 

Víctor O. de Allende, 

Ingeniero de Caminos de Bilbao . 
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Tria Regiona Kongreso 
de Federación Esperan- 
tista Levantina 

Ni estis anoncintaj la okazigon de ni a 
Tria Reg luna Kongreso porla2ĵ a tago 
de oklobro; sed, okazonte iaj festoj en 
Lirio koincide kun la dato de nía jara 
kunveno, oi estis devigataj anonci sur 
ciutaga jurnalaro valencia ĝian prokras- 
ton, kaj avizis ai la alígintoj ke ĝi okazos 
deíinitive en la 8 ;i de novembro, scügo, 


Tercer Congreso Regio- 
nal de ¡a Federación Es- 
perantista Levantina 

I íabía mos publicado la celebración de 
nuestro Tercer Congreso Regional, para 
el día 25 de octubre; pero, habiéndose 
anunciado la celebración de ciertos fes- 
tejos en Liria* coincidiendo su fecha con 
la de nuestro Certamen anual, hubimos 
de anunciar en la Prensa diaria de Valen- 
cia su aplazamiento, avisatido a los adhe- 



kiun ni ne povls publikigi en nía antaüa 
numero car gi jam estis en presado. 


Tiel, laü instrukcioj disvastigitaj, la 
d imán con 8 íin de lasta novembro, la va- 
lencia] esperantista) kaj kelkaj aliaj el naj- 
baraj grupo] al la ĉefurbo kunvenis en 
la Centra Stacidomo, en proksímuma 
nombro de kvindek, elirante kune en la 
vagonaro, kiu je 9,20 dirás de tiu staci- 
domo por i Jrio, mez e de plej granda en- 
tuziasmo, portante grandan ñagon de Va- 
lencia Grupo kaj multajn malgrandajn es- 
perantistajn, per kiuj oní ornamis la va- 
gonojn de dirita vagonaro. En la staddo- 
mo de Paterna aliĝrs al la ekskursantoj 3 a 


ridos que el mencionado acto tendría lu- 
gar definitivamente el día 8 de noviem- 
bre, cuya noticia no pudimos publicaren 
nuestro numero anterior por hallarse ya 
en prensa. 

Así, pues, con arreglo a las instruc- 
ciones oportunamente circuladas, el do- 
mingo, día 8 de noviembre último, los 
esperantistas valencianos y algunos otros 
de los grupos vednos a la capital se re- 
unieron en la Estación Central, en núme- 
ro de unos cincuenta, saliendo* todos 
juntos en el tren que a las 9*20 sale de 
dicha estación para la de Lina, en medio 
del mayor entusiasmo y provistos de la 
bandera del Grupo Valencia y de otras 
muchas banderas esperantistas pequeñas, 
con las que adornaron los vagones del ti- 
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samitleanoj de la grupo el Benimámet, 
kun .na prezidanto Sro. Pérez Requería, 
km kunportis sian fotografilon; pri ]¡a 
lerteco alestas la klíloj sube publikiga- 
taj kun numero] i kaj 2, 


Je la 10.50 ai ve nis ni a vagonarn al ta 
sta cid omo de Lirio, kie atendis la eks- 
k ursa liaron multe nombra amaso da I ina- 
ne] kaj cuitante ia veturilaro en re Id iré k- 
tilojn ia lauréala mtteikbando «La Unión 
Musical» eklendis al la vento la brilajn 


tado tren. En la estación de Paterna se 
unieron a los excursionistas los samtdea- 
nos del grupo de Benimámefc, con su Pre- 
sidente Sr. Pérez Réquena, quien llevaba 
consigo su maquina fotográfica; de su pe- 
ricia, son testimonio los clichés que con 
los núms. 1 y 2 publicamos a continua- 
ción* 

A las io É 5o llegó el mencionado tren 
a la estación de Liria, en a que esperaba 
a los expedicionarios una inmensa multi- 
tud de Itrianos, y al entrar el convoy en 
agujas, la laureada banda «La Unión Mu- 
sical- lanzó al viento las brillantes notas 




L* cr£íimiintoj de la K-On grcso S - r . . j . piiió. 
Serra, Mana! kaj AJbioL 


Loa organizadores del Ccrn^rc'ií bcTióics 
P iííó, Sferra, Manal y Albiol. 



notojn de la himno «L’Espcro* horata de 
multe nombra] gei ufana] vaco] k;ij meze 
de aklamoj kaj aplaudo] efektiviĝis la ne- 
praj presentado], elstarante la figuro de 
simpatía prezidanto de Guipo Esperan- 
lista el Lirio Doktoro johanu Francisko 
berra Ferrando, Delegito de U* E. A. kaj 
de la prezidanto de la Guipo d Cheste, 
aukaü tiea Delegito de U. E. A. la fervo- 
ra prona gandiste Sro> Franusko Máñez 
Sánchez, kiu ken kvartk ko da anoj el la 
cesta grupo estis alvenínta al la kongre- 
surbo ira la vojo de Yillainarcliante. Post 
la man kaj brakpremoj de la k o ng resano] 
animataj de pie] granda t-ntuziasmo, la 
sekvamaro ekmaisís anUñirata de espe- 
rantista] flagoj fiere il irían ta] peíala] de 
íorta regañía vento kaj jo harmonía] 
akordoj de dirita muzikistaro ludanta ga- 


dol himno «La Espero*, coreado por una 
masa de voces infantiles, y entre vítores 
y aplausos se efectuaron las presentacio- 
nes de rigor, sobresaliendo la figura del 
simpático Presidente del Grupo Esperan- 
tista de Liria, el Dr. D # Juan Francisco 
Serra Ferrando, Delegado de ia Asocia- 
ción Universal Esperantista, y de! Presi- 
dente del Grupo de Cheste y Delegado 
de la misma Asociación, el entusiasta pro* 
pag andista Francisco Máñez Sánchez, 
quien, en unión de unos cuarenta socios 
del grupo chestano, había acudido a la 
ciudad del Congreso por la carretera de 
Vil ¡amarchante. 

La comitiva, después de los abrazos 
y apretones de manos de los congresis- 
tas, .-mimados del mayor entusiasmo, se 
puso en marcha, precedida de las bande- 
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jnjn imlitmarŝojn, ínter bruegaj eksplodoj 
de pulvotondroj íratris la cefajn stratojn 
de la urbo ĝin pleniganta per ¿ojo kaj 
gajecu* sin direktL a ¡ la Urbodomo, kie 
okazis la oficiala akccpto. Tie, pro mal- 
sano de Sro. Uilu ^ r 5 la SekreLario je la 
nomo de la urheslraru kaj populo de Li- 
rio eksprimis bonvenon al la fremduloj 
dezirante ke la okazonta kongreso atin- 
gos plej brilan sukceson por la propa- 
gando de la hela idéalo celata de la es* 
perantamantoj. kies paioladon respondía 
la Sekretario de Federación Esperantista 


ras esperantistas que tremolaban belico- 
sas, impulsadas por el fuerte viento rei- 
nante, y a los armoniosos acordes de la 
mencionada banda de música, que ejecu- 
taba alegres pasodobles, y entre los atro- 
nadores estampidos de las carcasas, atra- 
vesó las principales calles de la población, 
inundándola de alegría y regocijo, se di- 
rigió a las Casas Consistoriales, donde se 
verificó la recepción oficial Allí, por in- 
disposición del señor Alcalde, el Secreta- 
rio, en nombre del Municipio y pueblo 
de Liria, dio la bienvenida a los foraste- 


«IÍN5M3 


> ]3| ii iñ 

¡! litiiJ 



Kapélo ds Skto. Vi m C e ii to npud Liiip, t .«e 
c-kaz¡s Jn ]v<nifcreHU 


Capilla de San Vicente, junto n Liriri, don- 
de tuvo lugar el < oitv;rcso. 






Levantina Sro, Piño, kiu je la nomo de 
la ekskursanoj dankis la koran akcepton 
al iJi proponitan de la autoritatoj kaj liria 
popote. Sinsekve estis kantata la espe- 
rantista himno per solaj vnĉoj de la ¡nfa- 
ninoj de la kolegio de Sankta Anino, es- 
trataj de ]a virta pastro kaj patona orge- 
nisto Sro. Víncento Francés: g¡ eslis aú- 
data stare de ĉiuj ĉeestantoj en tiel sole- 
ría kuDsido, 


Finiĝinte la dirita oficiala akcepto, la 


ros, deseando que el Congreso que se 
celebraba obtuviese el más lisonjero ex i- 
to en provecho de la propaganda del 
hermoso ideal que perseguían los aman- 
tes del Esperanto, cuyo discurso fue con- 
testado por el Secretario de la Federa- 
ción Esperantista Levantina, 3r. Pifió, 
quien agradeció en nombre de los excur- 
sión islas el afectuoso recibimiento de que 
habían sido objeto por parte de las Au- 
toridades y pueblo de Liria. Seguida- 
mente se entonó, por las niñas del Cole- 
gio de Santa Ana, a voces solas, el himno 
esperantista, dirigido por el virtuoso sa- 
cerdote y organista parroquial, IX Vi- 
cente Francés, que fue escuchado por 
todos los asistentes a tan solemne acto 
puestos de [de. 

Terminada la expresada recepción 
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kongresanoj sur grandaj autobusoj trans- 
ió kigis sin al la fonto de Sankta Vitvcen- 
to T placa kaj pentrinda loko je tri kiló- 
metro] de la urbo, elektila kaj destinita 
pro ĝiaj nesupereblaj kvalitoj kiel tute 
deca por la labora kunsido de la kungre- 
so kaj gustumi la tag mangón eksprese 
aranĝitan por la kongresanoj* 

Apenaü alveníntaj la gesamideanoj 
apud !a kapelo de la sanktejo. la kompe- 
tenta amatoro kaj antikva esperantista 


oficial, se trasladaron los congresistas, 
en amplios autobuses, a la Fuente de San 
Vicente* lugar ameno y pintoresco a 
unos tres kilómetros de la ciudad, desti- 
nado y elegido por sus inmejorables con- 
diciones como punto a propósito para 
celebrar la sesión de trabajo del Congre- 
so y saborear ei almuerzo preparado ex- 
profeso para ios congresistas. 

Apenas congregados los samideanos 
junto a la capilla del Santuario, el com- 
petente aficionado y antiguo esperante 



Sro, Eduardo Mallent ¡m presí s kelkajn 
kliŝojn, kiuj tangís por 3 a gravuraĵoj i lus- 
tra utaj tiun -ci r a por ton, Ankaü nía ko- 
nata propagandista Sro, Millás trafis kel- 
kajn filmo) ii, kiuj vidigos vivan tan me- 
fiturjgaĵon de tiel agrabla kaj memorinda 
ekskurso, 

Profitante necesajn tempero] n porpre- 
tigi la tagmanĝon, en aparta fiambro de 
la kapelo kunvenis la kongresanoj por la 
labora kunsido* 

Malferminte la kunvenon, per akla- 
mado estis elektitaj Prezidanto tiu de la 
toka komitato Sro. Johano Francisko Se- 
ria Ferrando, agante kiel Secretario tiu 
do la Federado Sro. Pifió kaj hetpantoj 
Sroj. CaplHure kaj Soler Valls, 

Post legado, déla a n tafia akto, okazin.. 
ta en Cheste* okaze de la Dua Región a 


ta, D. Eduardo Mallent, impresionó va- 
rias placas, que han servido para los gra- 
bados que ilustran la presente reseña. 
También nuestro conocido propagandis- 
ta Sr* Millás obtuvo algunas cintas cine- 
matográficas, que constituirán un vivo 
recuerdo de tan agradable como memo- 
rable excursión. 

Aprovechando los momentos necesa- 
rios para preparar el almuerzo, en local 
reservado de la capilla se reunieron los 
congresistas para celebrar la sesión de 
trabajo. 

Abierta la sesión, por aclamación fue- 
ron elegidos: Presidente, el del Comité 
local, 1). Juan Francisco Serra Ferrando, 
actuando como Secretario el que lo es de 
la Federación, Sr. Pifió, y como adjun- 
tos, los Sres, Caplliure y Soler Valls* 

Leída el acta de la sesión anterior 
celebrada en Cheste, con ocasión deí Se- 
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Kongreso, estís aprobata unuanime. 

Tuj poste Sro. Piño diris sendetalan 
raporton pri la faktoj okazintaj post la 
Congreso de Bilbao, pri la eksiĝo pre- 
tendía de la prezidanto de Iberia Espe- 
rantista Kon federado Sro, Benigno de 
Luna, pri verko de regularo de Madrida 
Grupo por projektata Hispana Esperanta 
Asocio, pri disigo de Konfederacio kaj 
pri konkludoj balotitaj en la nada kon- 
greso de Kordovo, en lastepasinta Majo, 
okaze de legado de regularo de nova so- 


gundo Congreso Regional, fue aprobada 
por unanimidad. 

A continuación, el Sn Piño hizo una 
sucinta relación de los hechos ocurridos 
después de celebrado eJ Congreso de 
Bilbao; de ¡a dimisión presentada por el 
Presidente de la Confederación ibérica 
Esperantista, D t Benigno de Luna; de la 
formación de un Reglamento por el üru- 
po de Madrid, de 3a proyectada Asocia- 
ción Esperantista Española; de la disolu- 
ción de la Confederación, y de ¡as conclu* 
siones votadas cu el Congreso Nacional, 



cieto, kiun klarigis al la ĉeestantoj rílate 
al la artíkoloj pli esencaj kaj studindaj. 


La prezidanto demandis cu la Kon- 
greso preferís malfermi diskutadon pri 
tula projekto de regularo de H. E* A. aü 
po artikoíoj fariĝinte tuj viva diskutado 
pri la motívoj devenigintaj la verkon de 
dirita regularo kaj fondon de nova aso- 
cio, kiun partoprenis Sroj* Pérez Requena 
kaj Máñez, kiuj montris sían malĝojon 
pro la faktoj okazintaj, bedaurante ke 
ne konsultinte la volon de federacioj oni 
kreis novan organizaĵon malestimante 
alian, kiu tiom da penadoj kaüzís por sia 
kreado. 


celebrado en Córdoba en mayo último 
con motivo de la lectura del Reglamento 
de la nueva Sociedad, que dio a conocer 
a los reunidos en lo referente a los ar- 
tículos más esenciales y dignos de es- 
tudio» 

El Presidente preguntó si ei Congre- 
so prefería se abriese discusión sobre la 
totalidad del proyecto de Reglamento de 
la H. E* A. f o si se procedía a la de cada 
uno de sus artículos, originándose en el 
acto una viva discusión acerca de los mo- 
tivos que habían dado origen a la con- 
fección del citado Reglamento y consti- 
tución de la nueva Asociación, en ia que 
tomaron parte los Sres. Pérez Requena y 
Máñez, quienes mostraron su disgusto 
por tos hechos ocurridos, deplorando 
que, sin contar con la voluntad de las 
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Sro. Prezidanto envojigis la diskuta- 
don propunante ke, tial ke en la Horda- 
va Kongreso oni ne alvenis en konkretan 
kcínkludon kaj en la kongreso kunve- 
nonta en Madrido dum Majo 1926, Fede* 
ración Esperantista Levantina rajtas di- 
fini du reprezentantojn siajn por interve- 
ni en ia fondo de H. E* A, oni tiomu de 
nun fcíajn du reprezentantojn, donante al 
iü plenan rajton por balüti tie la plej kon- 
venan al propagandaj esperantistaj inte- 
resoj en Híspana jo kaj de la bona funk- 
ciado de nía Federado. 


Ankad farígis dískutado pri la rajtoj 
havigotaj al la nomotaj reprezentantojn 
en kiu intervenís Sro. Marzal, kiu propo- 
nía ke tí u j reprezentantoj agos libere sen 
alia normo ke ili atenta ke Federación 
Esperantista Levantina estas hispana kaj 
esperantista . 

Toj oni alpaŝis al elekto de diritaj re- 
prezentantoj, estante difinitaj per aklamo 
Sroj. Piño kaj Capliiure, kaj enokazo ke 
ia el iü ne povus ĉeesti en la kunsidoj de 
la Madrida Kongreso, kiel anstataüantoj 
Sroj, Vincento Marzal Mustie! es kaj RU 
kardo Albíol Aguilar, 

Fine, konsiderante ke la mterkonsen- 
toj aprobotaj en estonia nacia kongreso 
afektos ekonomian vivadon de la Fede- 
rado, kaj pro neeblecG adopti momento 
decidojn, kíuj povus niodiñ ia alprenotajn 
de menciita kan ve no, oni konsentts fermi 
la kunsidon, kaj 11c prezentígínte propo- 
ne nek invito de ia urbo per okazigi prok- 
siman kan ve non au kongreso n de Fede- 
ración Esperantista Levantisla oni deci- 
dís ke ĝia aganta komitato faru alvokon 
por loko kaj dato, kiojn ĝi konsideros 


Federaciones, se hubiese creado un or- 
ganismo nuevo y se haya desechado una 
organización que tantos trabajos había 
causado para su creación. 

El señor Presidente encauzó la disco- 
sióri, proponiendo que, ya que en el 
Congreso de Córdoba no se había llega- 
do a una conclusión concreta, y teniendo 
en cuenta que en el Congreso que en 
mayo de 1926 se había de reunir en Ma- 
drid, tenía la Federación Levantina de- 
recho a designar dos representantes de 
la misma para que intervinieran en la 
constitución de la H. E. A., se nombra- 
ran, desde luego, dichos dos represen- 
tantes, dando a los mismos plenos pode- 
res para que votaran allí lo más conve- 
niente a los intereses de la propaganda 
esperantista en España y del buen fun- 
cionamiento de nuestra Federación. 

También se produjo discusión acerca 
de las facultades que habían de conferir- 
se a los representantes que se nombra- 
ran, interviniendo el Sr. Marzal, propo- 
niendo que los mencionados represen- 
tantes se desenvolvieran libremente, sin 
otra norma que ¡a de que tuvieran en 
Cuenta que la Federación Esperantista 
Levantina es española y esperantista . 

Seguidamente se procedió a la elec- 
ción de los expresados representantes* 
siendo designados por aclamación los se- 
ñores Piño y Capliiure, y para el caso de 
que cualquiera de los nombrados no pu- 
diera asistir a las sesiones del Congreso 
de Madrid, como suplentes, a D. Vicente 
Marzal Mustieles y a D. Ricardo Albíol 
Agüitan 

Finalmente, habida consideración de 
que los acuerdos que se aprueben en el 
futuro Congreso Nacional han de afectar 
a la vida económica de la Federación, no 
siendo posible, por ei momento, adoptar 
resoluciones que podrían alterar las que 
adopte la mencionada asamblea, se acor- 
dó levantar la sesión; y no habiéndose 
presentado ninguna proposición ni invi- 
tación de población alguna para celebrar 
la próxima Asamblea o Congreso de la 
Federación Esperantista Levantina, se 
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küíivenaj, se ne prezentlĝas taüga pro- 
pono. 

Ĉar la labora kimsidu estis finiĝinta 
oni servís a ! la kongresanoj bongustan 
patón en la manĝuĉambro de la Sanktejo 
kaj je la tría posttagmeze denove ciuj re- 
venís a! 3a m ho por ĉeesti la solenan fer- 
man kunsidon de la Kongreso. Gi okazis 
en la be leía teatro de Union Musical je la 
kvara posttagmeze. La salono estis píen- 
plene oknpaia de muí renombra kaj dis- 
tinguida publíko, okupante la scenejon la 
presidan taro formita de tiu de la kongre- 


decidió que el Comité Ejecutivo de la 
misma haga la convocatoria pura el lugar 
y la fecha que considere conveniente, si 
no se presenta propuesLa al efecto* 

Terminada la sesión de trabajo, se 
sirvió a los congresistas una suculenta 
paella en el comedor del Santuario, y a 
las tres de la tarde se trasladaron todos 
de nuevo a la ciudad, para asistir a 3a so- 
lemne sesión de clausura del Congreso. 

Esta tuvo lugar en el lindo teatro de 
la Unión Musical, a las cuatro de la tar- 
de, El local se hallaba completamente 
ocupado por numeroso y distinguido pú- 
blico, ocupando el escenario la presiden- 




ta inúminoj de líi ¡ Lolrgio de Sanktn Ani- 
ño kiuj kan ti:: La Esperan kaj slifljn 
csptrantajn Ktiroj n. 


Las niñas dd Colegio de Ssnta A na que 
cantaron La Espero y ouos euros tapc- 
rnntlitaa. 




su Sro, Serra, sidantejelia flankoSroj. So- 
ler, Pifió, Caplíiure, Máñez, Fombuena 
kaj aliaj kaj ankaü la reprezentantoj de 
la urbeslraro Sroj, Lizando, Lliso, Artiga 
kaj Sekretario. 

Komencis la kunsido kantante la him- 
non «L'Eapero* la horo de infaninoj de 
la Kolsgiode Sankta Aniño, akompanata 
de la muzikistaro La Union: sinsekve 
fraulino Remedio Lapiedra clii is al la pu- 
bíiko salutan paroladon en esperanto: 
fraülino Vincentino Faubel legis ensarna 
idíomo la pueziaĵon *Nova kanto* per 
harmonía kaj efczakta prononcado: la te- 
no listo Sro. Cano per agrabla voítotio 
plezurigis la a Cid anta ron per la hela «Kan- 
Lo al la Printempo» de Mendelshon kaj la 


cia, formada por el del Congreso, señor 
Serra, tomando asiento a su lado los se- 
ñores Soler, Piñó, Capllíure, Máñez, Fom- 
buena y otros, así como los rept asentan- 
tes del Ayuntamiento, Síes. Lizando, 
Lliso, Artiga y Secretario* 

Comenzó el acto entonando el himno 
<La Espero^ el curo de ninas del Cole- 
gio de Santa Ana, acompañado por la 
banda de música «La Unión»; seguida- 
mente, la Srla. Remedio Lapiedra dirigió 
a los concurrentes un discurso de saluta- 
ción en esperanto; la Srta, Vicenta Fau- 
bel leyó en el mismo idioma la poesía 
«Nova Kantoi¡>, con pronunciación armo- 
niosa y ejeacta; e] tenor Sr. Cano, con 
bien timbrada voz, deleitó a! auditorio 
con el hermoso «Canto a la Primavera», 
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íraulmoj Lapíedra kaj Linares kantís 
akompanataj je piano de Sro. Vincento 
Francés la romancen de Margareto el 
Goethe kaj «La Vojo* de Oro. Zamen- 
hof* 

La studema kaj klerega blindulino el 
Cheste fraulino Verdu, ¡egis per método 
Brailie korLuŜan esperantan paroladon, 
tuj tradukitan hispane, kaj poste ínter- 
pretis je piano akompananta multen ora- 
bran íiorcm de ĉesianaj gesamideanoj kel- 
kajn siajn komponajojn, kiuj estisvarme 
aplaúdala] , 

La Direktoro de Su no Hispana kaj 
profesor o de esperanto Sro. Manuel Cap- 
11 tu re eldirís elokventan kaj inspíritan pa- 
roladon klarigante la internan ideon de 
esperanto kaj la politikan kaj sodan mi- 
sión, kiun por la bono de la homaro al- 
portos gía disvastigo. 

Sro. Jozefo Superna, Sekretario de la 
urbestraro, finigis tiel memorindan kun- 
venon per simpla adiarla parolado ai la 
fremduloj kaj je la akordoj de la himno 
*L' Espero * ripetita de la muzikistaro 
mezc de entuziasmaj aklamadoj finigis 
tiu kongreso, lasante neforgeseblan mo- 
mo rajón ínter la ĉeestintoj al simpatiega 
festo kaj kaüsis pie) bonan efekton por 
la esperantista propagando en tiu urbo: 

En la staridomo adiaüia sin la espe- 
rantistoj el Liria, Cheste kaj Valencia re- 
ventóte la lastaj al la Ĝefurbo en la lasta 
vagonaro tute kontentaj pri la ekskurso 
kaj propagando efektivigitaj. 

Niaj plej sincera} gratulo) al la Droj. Se- 
rra kaj Fombuena orgamzintoj de ía kon- 
gfeso, kiu sendube postlasos profundan 
semon en la klera urbo Lirio, kalkulante 
kun tiel harditaj piomroj kaj kun la kun- 
helpn entusiasma kaj decidema de la fer- 
vora kaj jam kompetenta samideano 
Sro + Vincento Francés, kion ni tutvere 
gratulas pro la grandiosa sokceso atín- 
gita elprohante la kolegianínojn de Sank- 
ta Anino kaj atingante per sia penado 
bonegan preparan ínter i)¡ por la estoma 
klaso de esperanto. 


de Mendelsshon, y las Srtas. Lapiedra y 
Linares ejecutaron, acompañadas al pia- 
no por D. Vicente Francés, la romanza 
de Margarita de Goethe y *La Vojo», 
del Dr. ZamenhoL 

La estudiosa y cultísima ciega de 
Cheste, Srta. Verdú, leyó, por el método 
Eradle, un conmovedor discurso en es- 
peranto, que luego tradujo al castellano, 
y luego interpretó al piano, acompañan- 
do a un numeroso coro de esperantistas 
chestanos, varios números de música y 
letra suya^ siendo todos ellos calurosa- 
mente aplaudidos* 

El Director de La Suxo Hispana y 
Profesor de Esperanto, D. Manuel Cap- 
lliure, pronunció un inspirado y elocuen- 
te discurso, explicando la idea interna 
del esperantismo y la misión social y po- 
lítica que en beneficio de la Humanidad 
ha de reportar su generalización. 

D. José Supervia, Secretario del 
Ayuntamiento, finalizó tan memorable 
acto con un sencillo discurso de despedi- 
da a ios forasteros, y a ios acordes del 
himno «La Espeto», que repitió la banda 
de música en medio de vivas y aclama- 
ciones entusiastas, terminó este Congre- 
so, que dejó un imperecedero recuerdo 
entre los asistentes a fiesta tan simpática 
y produjo el mejor efecto para ia propa- 
ganda esperantista en la población. 

En la estación se despidieron los es- 
perantistas de Liria, Cheste y Valencia, 
regresando éstos a la capital en el último 
tren, satisfechos de la excisión y de la 
propaganda efectuada* 

Nuestra felicitación más sincera a los 
Dres* Serra y Fombuena, organizadores 
del Congreso, el cual no dudamos deja- 
rá honda semilla en la culta población de 
Liria, contando con tan esforzados cam- 
peones y con la colaboración entusiasta 
y decidida del fervoroso v ya competente 
samideano D. Vicente Francés, a quien 
de todas veras felicitamos por el grandio- 
so éxito obtenido ensayando a las cole- 
gialas de Santa Ana, y consiguiendo con 
su esfuerzo una buena preparación entre 
ellas para ia futura clase de Esperanto. 
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La seviljaj 
esperantistoj 

Grava estas la laboro, kiun faras en 
Sevilja 3-ro. Karoio Martínez Fernández, 
nelacigebla propagandisto kaj inda disci- 
plo de la neforgesebla pioniro S-ro, Tri- 
nidad Soriano* 

Jam de longe la Sevilja Esperantista 
Grupo mónitas grandan laboremon, kiun 
reflektas la smsekvaj artikoloj publikigi* 
taj preskaŭ ĉiutage, de la loka juma- 
laro, 

Estus granda laboro ekstrakti la reajn 
sciigojn, kiujn publifeigas konstante la 
seviljaj jurnaloj pri ia agoj faritaj de la 
Sevilja Grupo: La Unión , , El Noticiero 
Sevillano, El Liberal kaj El Correo de 
Andalucía alportas longajn recenzojn pri 
esperantista] okazintaĵoj efektivígitaj de 
S-ro* Martínez, Delegito en Sevilja de la 
Universala Esperanto-Asocio. 

En la kunveno laste okazinta la Se- 
vilja Grupo elektis sian direktantan komi- 
taton, estis vocdonataj unuanime la sek- 
vantaj sinjoroj: 

Honor a Presídanlo, Fas tro Jerónimo 
de Córdoba; Presídanlo, S-ro. Manuel 
Iz nardo Gutiérrez: Vic presídanlo, sin joro 
Julián Romero Palomino; Sekretario, sin- 
joro Juan del Pozo Candiles; Vicsekreta~ 
rio f S-ro. Joaquín Escacena Castanet; Ka- 
SÍSto, S-ro. Karoio Martínez Fernández; 
Kalk ¡¿lis lo, F ino, Enriqueta Escacena 
Bermejo; Biblioíckisto t S-ro. Cristóbal 
Rodríguez Pérez; Vicbibli ote kisto f sin jo- 
ro Eduardo Moreno Caballero; Vocdo* 
nantoj: F-inoj* María Rodríguez Rodrí- 
guez kaj Josefa Llorca Rosado, S-roj . An- 
tonio Rodríguez Carrera, Miguel Moreno 
Castillo kaj Antonio Velázquez Gaste* 
llano. 

Ankaü oni decidís en tiu kunveno ali- 
ĝi al la invito de Ateneo de Sevilja, por 
ia festo de Tri Regoj, per donaco de 12 
pupoj vestitaj per tipaj vestoj, reprezeiv 


Los esperantistas 
sevillanos 

Importante es la labor que realiza en 
Sevilla D. Carlos Martínez Fernández, in- 
fatigable propagandista y digno discípulo 
del inolvidable campeón D. Trinidad So- 
riano. 

Hace ya tiempo que el Grupo Espe- 
rantista Sevillano da muestras de gran 
actividad que reflejan los continuos artí- 
culos que en ia prensa local se publican 
casi diariamente* 

Sería una labor grande la de tener 
que extractar las reiteradas noticias que 
los periódicos sevillanos publican cons- 
tantemente acerca de los actos que reali- 
za el Grupo Sevillano: La Unión, El No- 
ticiero Sevillano, El Liberal y El Correo 
de Andalucía , nos traen extensas reseñas 
de acontecimientos esperantistas lleva- 
dos a cabo por el Sr. Martínez. Delegado 
en Sevilla de la Asociación Universal Es- 
perantista. 

En la reunión celebrada últimamente 
por el Grupo Sevillano, se procedió a la 
elección de su Junta directiva, resultando 
aclamada por unanimidad la siguiente: 

Presidente honorario , Rdo, P. Jeróni- 
mo de Córdoba; Presidente, D. Manuel 
íznardo Gutiérrez; Vicepresidente, don 
Julián Romero Palomino; Secretario, don 
Juan del Pozo Candiles; Vicesecretario, 
D. Joaquín Escacena Castanet; Tesorero , 
D. Carlos Martínez Fernández; Contador , 
Srta. Enriqueta Escacena Bermejo; Bi- 
bliotecario , D. Cristóbal Rodríguez Pérez; 
Vicebibliotecario, D. Eduardo Moreno 
Caballero; Vocales: Srta. María Rodrí- 
guez Rodríguez, Srta. Josefa Horca Ro- 
sado, D. Antonio Rodríguez Carrera, don 
Miguel Moreno Castillo y D. Antonio V e- 
lázquez Castellano. 

También se convino en dicha reunión 
contribuir a la invitación del Ateneo de 
Sevilla para 1.a fiesta de los Reyes Magos, 
con un donativo de 12 muñecas atavia- 
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tamaj diversa] n hispa najn tvgionojn kaj 
naciojn, por kio sin proponis sindone la 
fraCiliuoj de tiu societo 

Jen la nomo] de la fraülinnj, kiuj ves- 
tís la pupojn kaj lakostumoj de tí aj ĉi. 

Esperaniistino % F ino, María Jesús Es- 
cacena. 

Hispauino, F-íno. Carmen Rodríguez 
Rodríguez, 

Mexikanino, F-jno. María Jesús Esca- 
cena. 

Holandanino , F-ino. María Rodríguez 
Rodríguez. 

Hungarina f F-ino, Rosa del Pozo 
Candiles. 

J apanino, F-ino, Enriqueta Escacena 
Bermejo. 

Ándahtziim, F-ino. Rosario González 
Romera, 

R ornan ino, F-ino. María Jesús Esca- 
cena, 

Vahncianino , F-ino. Josefa del Pozo 
Candiles, 

Santander ino, F-ino, Josefa Llorca 
Rosado, 

A site ranino, F-ino. Carmen Perreras, 

Oviedhto , F-ino, María Josefa Baz, 

Sinsekve ni publikigas all irán kliŝaĵon 
de la Sevilja Esperantista Grupo, kiu 
montras la gravecon kaj nombren de la 
geesperantistoj el tiu labórenla guipo, 

U ir era , — A n k aú oni eiektis antaü ne 
multe da tempo la Direktanton Kornita- 
ton de t ¡ ii - ĉ ¡ grupo, rezultis balota taj la 
jenaj sinjoroj; 

Prezidanto , S-ro. Francisco Castillo 
Rueda; Vicprezidanto , S*ro, Victoriano 
Sauz Blasco; Secretario, S-ro. Antonio 
Ortiz de la Rosa; VtĉSĉkre tarto, sinjoro 
Fermín Zamora Doblado; Kasisto, sinjo- 
ro Fernando Macías Borrás; Bibliotekislo , 
S-ru, Vicente Sanz Blasco; Vocdonantoj: 
S-roj, Manuel Gómez de los Santos, Juan 
Villoslada Crespo, Pedro Sánchez Arme- 
ro, Juan Valealde Delgado kaj Enrique 
Rodríguez Rodríguez, 


das ron trajes de distintas regiones y na- 
cionalidades, ofreciéndose a ello genero- 
sámente las señoritas de dicha Sociedad. 

He aquí los nombres de las señoritas 
que han vestido las muñecas y ios trajes 
de éstas: 

Esperantista, Srta. María Jesús Esca- 
cena, 

Española , Srta. Carmen Rodríguez 
Rodríguez. 

Mejicana , Srta. María jesús Escacena. 

Holandesa, Srta, María Rodríguez Ro- 
dríguez* 

Húngara, Srta. Rosa del Pozo Can- 
diles. 

Japonesa, Srta. Enriqueta Escacena 
Bermejo, 

Andaluza, Srta. Rosario González Ro- 
mera. 

Romana, Srta, María [esús Escacena. 

Valenciana, Srta. j oseta del Pozo 
Candiles. 

Montañesa, Srta. Josefa Ltorca Ro- 
sado. 

Asturiana, Srta. Carmen Ferreras. 

Onubense, Srta, María Josefa Baz, 

A continuación publicamos un atrac- 
tivo cliché del Grupo Esperantista Sevi- 
llano que muestra la importancia y nú- 
mero de los esperantistas de aquel labo- 
rioso Grupo. 

Ctrera. —También se ha elegido re- 
cientemente el Comité Directivo de este 
Grup , resudando nombrados los seño- 
res siguientes: 

Presidente, D, Francisco Castillo Rue- 
da; Vicepresidente, D, Victoriano Sanz 
Blasco; Secretario, D. Antonio Ortiz de 
la Rosa; Vicesecretario, D. Fermín Za- 
mora Doblado; Tesorero , D, Fernando 
Marías Bor-ás; Bibliotecario , D, Vicente 
Sanz Blascc : Vocales: I), Manuel Gómez 
de los Santos, D, Juan Villoslada Crespo, 
IX Pedro Sánchez Armero, D. Juan Val- 
ealdc Delgado y D. Enrique Rodríguez 
Rodríguez, 
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En Bar acal do (Bilbao) oni laboras en- 
tusiasme por la sukceso de nía afero. La 
vicprezidanto Sro, Leoncio Pedresa kla- 
rigas en la grupejo, kurson de Esperanto 
al nova] lernantoj, kínj progresas multe f 
Car ili estas tre studemaj. Ankaít nacía 
profesoro Sro, Cipriano Sáiz, nova ad¿ li- 
to de nía afero, klarigas alian kurson de 
nia lingvo al siaj vesperaj lernantoj, post 
la matematika lecionaro: jen imitinda ek- 
zemplo por aliaj nacía ¡ profosoroj. La lo- 
kaj ĉiusemajnaj ĵurnaloj El Galindo kaj 
La Ribera Deportiva publikigas ofte iu- 
tikolojn pri Esperanto, pro kio ni tre dan- 
kas al iliaj direktoroj Sroj. Echeguren 
kaj Meléndez. Baracaidoaj espera ntistoj 
tre atentas prí radióte! efonio; en la gru- 
pejo oni aranĝis radiotelefnnikm, per kia 
oní aíidas koncertojn kaj paroladojn sen- 
ditajn de diversaj radiostacioj, Antaü kel- 
kaj tagoj oni aüdis paroladon faritan de 
Sro. Pedro Icaza el Bilbao, antaü la mi- 
krofono de la Hotelo Garitón. Ni gratu- 
las trun entuziasman samideanon pro lia 
elokventa konferenco. 



La esperantistaro el Zaragoza, kiel 
ni ciuj funebras Nia nelacigebla piorti.ro 
S-ro, Emilio Gastón mortís la i6 an de la 
nuna moziato. Sro. Gastón estis la orga- 
nizinto de la infana aüstria karavano al 
Hispanujo, kaj ni ciuj rememoras la gran- 
dajn klopodojn kiujn 3 i laris por atingí 
gravan rezultaton rílate al tiu entre preño. 
Certe en Graz (Attstrio) oni kondolencos 
pri lia maiapero. 

La Suno Hispana sendas al lia familio 
la plej korajn sentojn de kondolenco. 


Kata luna Aniologw*— Kompilita ele 
Jako Grau Casas, Barcelona, 1925, 

Fine aperis tiu grava verko, kiu en- 


NOTICIAS 

En Baracaldo (Bilbao) se trabaja con 
entusiasmo por el éxito de nuestro asun- 
to. El Vicepresidente D. Leoncio Pcdro- 
sa, da en el grupo un curso de Esperanto 
a los nuevos alumnos, quienes progresan 
mucho, [jorque son muy estudiosos. Tam- 
bién el maestro nacional D, Cipriano 
Sáiz, nuevo adepto de nuestra causa, ex- 
plica otro curso de nuestro idioma a sus 
discípulos de la escuela nocturna, des- 
pués de la clase de matemáticas: he ahí 
un ejemplo digno de imitar por otros 
maestros nacionales.— Los semanarias In- 
cales El Galindo y La Ribera Deportiva, 
publican con frecuencia artículos sobre 
Esperanto, cosa que agradecemos a sus 
directores Sres. Echeguren y Meléndcz. 
Los esperantistas de Baracaldo prestan 
gran atención a la radiotelefonía: en el 
grupo se :ia instalado un aparató recep- 
tor, mediante el cual se escuchan con- 
ciertos y discursos emitidos por diversas 
estaciones. Lace algunos días se oyó un 
discurso pronunciado por D. Pedro Icaza 
desde Bilbao, ante el micrófono del Ho- 
tel Garitón. Damos nuestra enhorabuena 
a tan entusiasta colega por su elocuente 
conferencia. 


Los esperantistas de Zaragoza, como 
nosotros todos, nos hallamos de luto. 
Nuestro infatigable campeón D. Emilio 
Gastón, falleció el 16 del actual. El señor 
Gastón fue el organizador de la caravana 
de ñiños austríacos a España y todos nos- 
otros recordamos los grandes trabajos, 
que tuvo que realizar para conseguir un 
éxito importante para tal empresa. Segu- 
ramente rn Graz (Austria), se condolerán 
de su desaparición del mundo de los vivos. 

La Suno Hispana envía a su familia 
los más cordiales sentimientos de condo- 
lencia. 

Kaíaluna Antología * — Compilación de 
Jaime Grau Casas, Barcelona, 1925. 

Finalmente ha visto la luz esta i tupos- 
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tenas la ĉefverkojn de la kataluna litera- 
turo, La kompi Santo S-ro. Grau, fama 
kataluna autoro tradukis kun alia] kona- 
taj samideanoj el Barcelono la plej inte- 
resajn produktaĵojn de la antikvaj kaj no- 
va] aütoroj de tiu literatura. Tiu libro 
rekomendinda enhavas plí ol ¿jiopsgojn. 
Frezo afrankite: 2 dolara), g Silingoj, 
iT svisaj frankoj au 15 pesetoj. Mendojn 
oni faru al S-ro, Eduard Capdevilaj str. 
Carders, 29, Barcelona, 


(.ante obra* que contiene las obras cum- 
bre de la literatura catalana. E! compila- 
dor Sr, Grao* autor catalán de fama ha 
traducido, con otros conocidos colegas de 
Barcelona, las más interesantes produc- 
ciones de los antiguos y nuevos autores 
de aquella literatura. Este libro recomen- 
dable contiene más de 410 páginas. Se 
precio es con franqueo; el des dólares, 
g chelines, XI francos suizos ó 15 pese- 
tas. Los encargos deben hacerse a don 
Eduardo Capdevila, calle de Cardéis, 20, 
Barcelona, 


£1 Barcelono 

Tlu grava radio-esperantista festo, 
anoncita en la lasta numero de nia gaze- 
to, esstas prokrastata gis kiam bone funk- 
ciados la nova kaj tortega sendestacio 
«Radío Barcelona»* Tial rio la definitiva 11 
tagpn oni sciígos per la Esperantista ga- 
zetaro kaj ankaü per la revuo Radio Bar- 
celona, kaj plie per la ciutaga ga zetaro de 
Barcelona. 


T. E, K. A* — Min oni starigas novan 
organizan de la Tutmonda Esperantista 
Ku racista Asocio, kaj oni bezo ñas la adre- 
saron de 3 a Kuracistŭj-Farrnaciistojstu- 
dentoj de ambau profesioj, kaj simitaj 
profesianoj. 

Tial oni petas, ke ĉiu samideano *aü 
esperantema profesiano de tiaj au similaj 
profesioj bonvolo sendi sian adreson al 
Do k toro Bartomen, el Barcelona (Str, 
Tallers, Si, Apoteko). 


Pro malsano de la profesora Sro* Do- 
menech, nun klarigas kurson de Espe- 
ranto per Radio-Barcelqno, nia amiko 
Dro. Bartomeu, kiu presentas la ledo** 
nojn lau método de Dro, Corret, de Pa- 


Da Barcelona 

La importante fiesta radio-esperantis- 
ta anunciada en el último número de 
nuestro periódico, se ha aplazado hasta 
que funcione bien la nueva y potente es- 
tación emisora «Radio» Barcelona»* Por 
eso, pues* el día definitivo se participará 
por medio de la prensa esperantista y 
también por la revista Radio Barcelo- 
na^ además de la prensa diaria de Bar- 
celona. 


T. E, K. Af — Actualmente se está 
preparando una nueva organización de la 
Asociación Universal Médica Esperantis- 
ta, y se necesitan las direcciones de los 
Médicos - Farmacéuticos - estudiantes de 
ambas profesiones y similares de las mis- 
mas. 

Por lo tanto, se ruega que todo s anú- 
de ano o profesional que simpatice con e! 
esperanto, de estas o semejantes carreras* 
se sirva enviar su dirección al Dr, Rartp- 
meu, de Barcelona (calle Tallers, 81, far- 
macia)* 


Por enfermedad del profesor Sr* Do- 
ménech, explica ahora el curso de Espe- 
ranto por la Radio-Barcelona, nuestro 
amigo el Dr. Bartomen* que expone las 
lecciones según el método del Dr, Co- 
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ris t, e. Kun la ĉeeatado de unn lernanto; 
ti amaniere la aü&kultantaro aüdas ĉi uta- 
ge, krom la profesaron, la voĉon de nova 
lernanto. 


La Espcranta Societo Paco kaj Amo ; 
slralo Ros de Glano, 6 (Barcelono), sdi- 
gas al eiuj, ke gi ha vas ankoraŭ sufiĉan 
kvanton de ekzempleroj de sia eldonajo 
pri verketo titolita Cansó de Sewpre— 
Gama Kan tajo — de I' fama verkísto S. 
Rusiuol, tradukita esperanten el la kata- 
luna lingvo. La broŝuro estas ace toóla do 
la diriia Societo po 0 ( 35 pesetoj ekzem- 
plero. 


Recenzo 

Esperanto, Lsĝoliiro , B, kaj E. Mi* 
gliorini, eldonita de A, Paolet, S« Vito al 
Tagliamento, Italio. — Frezo: 5 Uroj, 

[en valora verketo, 144- paga, U e oti- 
la por praktikadi nian lingvon knj akiri 
esperantan stilon* Gi konsístas el zorge 
dektita kolekto de verkpecoj origínala] 
de la piej bonaj esperantaj verkistoj no- 
va] kaj malnovaj, ínter kiuj Zamenhof, 
Grabowski, Cart, Robe , Privat, K. de Ka- 
l ocsay, Val lien ne, Boirac, k. a, 

C ri estas tute rekomendindá libreto. 


Vi sola t Esperanto^ poras fari tiajn 
miraklojníy de Arturo Ghez, — Umiakta 
•origínala teatraĵo, Premiita re la X-aj In- 
ternaciaj Floraj Ludojj dff Kataluna Espe- 
rantista Federado,— Ce la sama eldonis- 
to,— Frezo: t l 50 liroj. 

Malgrandformata 40 pay t libreto er.- 
havanta trebejan komedion, bonatile ver- 
kitan kaj pienan je komikaj situado] t in- 
do tan de kvin personoj — du virjnoj kaj 
tri víroj,— tre taüga por c ; erantaj fes- 
toj, Rapidu d o mendi ĝin. 


rret, de París, esto es, con la asistencia de 
un alumno; de este modo los radio-escu- 
chas oyen diariamente, además del profe- 
sor, la voz de un nuevo alumno. 


La Sociedad Esperantista Paz y Amor , 
t alle Ros de Glano, 6 (Barcelona), parti- 
cipa a todos que todavía tiene bastante 
cantidad de ejemplares de su edición de 
la obrita titulada c Cansó de Sémpre*— 
iama Kan tajo» — del famoso escritor 
■ Rusiñol, traducida al esperanto del ca- 
talán. El folleto puede adquirirse en di- 
cha Sociedad, a 0*25 pesetas ejemplar. 


Crítica literaria 

Esperanto LegoliBro . — B. y E, Mi- 
gliorini, editado por A, Paolet, S. Vito al 
Tagliamento, Italia,— Precio: 5 liras. 

He aquí una valiosa obrita, de 144 
páginas, muy útil para practicar nuestra 
lengua y adquirir estilo esperantista. Con- 
siste en una cuidadosamente elegida co- 
lección de trozos originales de los mejo- 
res autores en esperanto, nuevos y anti- 
guos, entre los cuates están Zamenhof, 
Grabowski, Cart; Kabe, Priva!, K. deKa- 
locsay, Vallienne, Boirac y otros. 

Es un librito muy recomendable. 

Vi so i a, Esperanto , povas fari tiajn 
miraklojnl ~ (¡Tú solo, Esperanto, pue- 
des hacer tales milagros!), de Arturo 
Ghez, — Comedia original en un acto, 
premiada en los X juegos Florales Inter- 
nacionales de la Federación Esperantista 
Catalana.— En la misma editorial.— Pre- 
cio: 1*50 liras. 

Librito de 40 páginas, de pequeño 
tamaño, que contiene una comedia muy 
bonita, compuesta en buen estilo y llena 
de situaciones cómicas, pare ejecutarla 
(¡neo personajes — dos mujeres y tres 
hombres — , muy a propósito para fiestas 
esperantistas. Apresuraos, pues, a encar- 
garla. 


TIPOGRAFIA MODERNA, A C. oE M. GIMEXU, PRIMADO REIG (antes Avelinas, 11), VALENCIA 



